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Noise information

Always wear ear protection if the sound 
pressure exceed 85 dB(A).

Declaration of conformity
We declare under our sole responsibility that the 
product described under "Appliance specifications" 
is in conformity with all relevant provisions of the di-
rectives 2006/42/EC their amendments and complies 
with the following standards: EN ISO 12100:2010,  
EN 1012-1:2010, EN60204-1:2006/AC:2010�

Certification Wu Cunzhen
manager

Merit Link International AG
Stabio, Switzerland, 30�11�2018

General safety instructions
ATTENTION! Read these instructions 
carefully before using the appliance 
for the first time and follow all rules 
and recommendation specified herein. 

Keep the original instructions for future reference 
or for a future owner.
Besides safety precautions contained herein, ob-
serve general legal safety regulations and accident 
prevention guidelines.

 • This appliance is designed to be powered only from 
a 12V DC power supply� Do not use any other power 

supply and do not change the appliance design� If the 
charge of your vehicle accumulator is too low, voltage 
of the vehicle network may be insufficient for effective 
function of the appliance� In such case it is recommend-
ed to use the appliance when the vehicle engine is on�

Attention! It is strictly prohibited to start 
the vehicle engine in rooms with insuf-
ficient ventilation; it may cause exhaust 
gas poisoning and death.

 • Check the fuse installed in the cigarette lighter cir-
cuit� It should be designed for a current of at least 10A 
(15A recommended)�
 • Do not allow dirt, ash or foreign objects to enter the 

cigarette lighter socket� Foreign objects can cause a vi-
olation of a reliable electrical contact, cause overheating 
of the cigarette lighter socket, and cause a fire and tram.
 • Make sure that the power cable and the extension 

cords are not damaged by tripping-over, crushing, 
stretching, etc� Protect power cables from heat, oil 
products, and damages from sharp edges�
 • It is forbidden to use the appliance in places with 

a dusty atmosphere, as well as with an atmosphere 
containing explosive gases and vapors of aggressive 
substances�
 • Before you start working, ensure that the appliance 

is far from flammables and is not prevented from nor-
mal cooling by external factors�
 • Use the appliance only according to its intended pur-

pose� Consider local conditions and pay attention to 
other persons around when using the appliance�
 • Use the appliance only with accessories supplied 

with the appliance�
 • The appliance is intended only for inflation of differ-

ent articles (vehicle tires, sports equipment) - do not 
connect pneumatic tools to the appliance�

Appliance specification

Vehicle compressor CT36059 CT36060 CT36036

Appliance code 422552 422569 421470

Rated voltage [V]  12  12  12

Max. power [W] 60 120 200

Max. current [A] <6�5 <12 <18

Productivity [l/min] 13 30 45

Max. pressure [bar]
[psi]

10,34
150

6,89
100

7
101�52

Continuous operation time [min] <20 <20 <20

Ambient temperature [°C] -6°C ��� +49°C -20°C ��� +50°C -20°C ��� +50°C

Weight [kg] 
[lb]

0,5
1�1

1,75
3�86

3,3
7�28

Sound pressure [dB(A)] 85 80 85
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 • The appliance is not intended for inflation of big in-
flatable articles such as blow-up beds, boats, etc.
 • Do not use the compressed air produced by the ap-

pliance for medical or pharmaceutical purposes�
 • The appliance is not intended for filling air cylinders, 

air supply into air receivers, tanks and shock absorb-
ers�
 • Do not leave the appliance unattended when in 

function�
 • Use by children is strictly prohibited� Do not let chil-

dren play with the appliance�
 • Prevent animals from being in the area of the appli-

ance use�
 • Appliance operation by persons (including children) 

with limited physical, sensitive, or mental capacities 
is strictly prohibited, unless they are supervised or in-
structed on appliance operation by the person(s) re-
sponsible for their safety�
 • Stay focused and deliberate over each action when 

operating the appliance� Do not use the appliance if 
you feel tired or when being under the effect of drugs, 
alcohol, or medicines� Loss of attention during the op-
eration may cause serious injuries�
 • Do not use the appliance during thunderstorms, 

heavy rain or snow�
 • Do not touch the operating appliance with wet 

hands�
 • Do not dip the appliance or its parts into water or 

other liquids�
 • When working, ensure stability of the appliance to 

prevent accidents or injuries resulting from turning-
over� It is strictly prohibited to use the appliance at 
height, e�g� if on the vehicle splasher or if hung up�
 • Maximum tire pressure or inflation pressure of 

other inflated articles should not be exceeded (maxi-
mum pressure is usually indicated on the tire or sports 
equipment)�
 • Do not continuously use the appliance for over 20 

minutes as this may cause appliance overheating and 
failure� In such case you will not be entitled for war-
ranty repair� Let the appliance cool down for no less 
than 20 minutes before using it again�
 • Move the appliance using only transport handles� 

Never use an air hose or power cable to move the ap-
pliance�
 • Be careful when operating the appliance, since 

some of its parts can get very hot�
 • Do not use flammables or corrosive agents to clean 

the appliance�
 • After finishing work, wait till the appliance cools 

down, only after that it may be covered or put into a 
protective case�

Appliance maintenance

Maintenance of your appliance must be performed 
by qualified personnel using the recommended spare 
parts� This ensures that the safety of your appliance 
will be preserved�

Symbols used in the manual

Following symbols are used in the operation manual, 
please remember their meanings� Correct interpreta-
tion of the symbols will allow correct and safe use of 
the appliance�

Symbol Meaning

Serial number sticker:
CT ��� - model;
XX - date of manufacture;
XXXXXXX - serial number�

Read all safety regulations 
and instructions�

Do not work in rain or snow�

Movement direction�

Rotation direction�

Locked�

Unlocked�

Socket of the cigarette lighter�

A sign certifying that the 
product complies with es-
sential requirements of the 
EU directives and harmo-
nized EU standards�

Attention� Important�

Useful information�

Do not dispose of the appli-
ance in a domestic waste 
container�

Appliance designation
The vehicle compressor is intended for inflating ve-
hicle, motorcycle and bicycle tires, and various sports 
equipment�
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Appliance components
1 LED light
2 LED light on / off switch
3 Body 
4 Carrying handle
5 Manometer 
6 "+" clamp
7 "-" clamp
8 Power cable
9 Nozzle

10 Air hose
11 On / off switch
12 Support 
13 Replaceable tips *
14 Extension hose *
15 Ventilation slot
16 LCD display
17 Plug
18 Button "-"
19 Button "Set"
20 Button "+"
21 Nipple cap *

* Optional extra

Not all of the accessories illustrated or described 
are included as standard delivery.

Installation and regulation of appliance 
elements
Disconnect the appliance from the socket of the 
cigarette lighter or vehicle accumulator before car-
rying out any procedures.

Do not draw up the fastening elements 
too tight to avoid damaging the thread.

Accessories installation / replacement (see  
fig. 1-2)

[CT36059, CT36060]

Connect / disconnect one of the replaceable tips 13 to 
nozzle 9, as shown in fig. 1.

[CT36036]

Connect / disconnect hose 14 or one of the replace-
able tips 13 to nozzle 9, as shown in fig. 2.

Initial operating of the appliance
 • Ensure that the voltage in the vehicle network cor-

responds with the data indicated on the appliance en-
closure� 
 • Check power cable 8� Replace it in case of dam-

ages�
 • Check air hose 10 or extension hose 14� Replace 

them in case of damages�

Switching the appliance on / off
[CT36059]

Switching on:
Press and release on / off switch 11 (see fig. 4.3).
Switching off:
Press and release on / off switch 11 (see fig. 4.3).

[CT36060, CT36036]

Switching on:
Set on / off switch 11 in the "ON" position (see 
fig. 6.3, 8.3).
Switching off:
Set on / off switch 11 in the "OFF" position (see 
fig. 6.4, 8.4).

Design features of the appliance
Temperature protection

Temperature protection prevents from damage to the 
appliance, switching it off during excessive loads and 
overheating� When temperature protection is activat-
ed, unplug the appliance from the mains, eliminate the 
cause that triggered the protection, allow the appliance 
to cool down, and then continue working�

Selection of measurement units

[CT36060]

Press button 19� The selected measurement units are 
displayed on LCD display 16 (psi, kPa, bar)�

Pressure setting

[CT36060]

Press buttons 18 or 20 to set the desired pressure, 
and then press button 19 to fix this value. The appli-
ance will automatically stop once the desired pressure 
is reached�

LED light (see fig. 5, 7, 9)

LED light 1 makes it possible to work in case in low  
light condition�

[CT36059, CT36060]

 • Press and release LED light on / off switch 2 to 
switch on the LED light (see fig. 5, 7).
 • Press and release LED light on / off switch 2 to 

switch off the LED light (see fig. 5, 7).

[CT36036]

 • Set on / off switch 2 in the "ON" position to switch on 
the LED light (see fig. 9.1).
 • Set on / off switch 2 in the "OFF" position to switch 

off the LED light (see fig. 9.2).
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Recommendations on the appliance op-
eration
Before starting work

 • If necessary connect extension hose 14 to the appli-
ance (CT36036)�
 • If you are going to inflate sports equipment, put the 

appropriate replaceable tip 13�
 • Power cable 8 should be fully unwound as it im-

proves efficiency of the appliance function.

General recommendations (see fig. 3-9)

 • CT36059, CT36060 - extract cigarette lighter and  
insert plug 17 into cigarette lighter socket as shown 
in fig. 3.
 • CT36036 - connect the appliance to the vehicle ac-

cumulator as shown in fig. 8. Observe polarity when 
connecting the appliance to the vehicle accumula-
tor: clamp 6 ("+" with red handles) should be con-
nected to "+" output of the accumulator; clamp 7 
("-" with black handles) should be connected to - 
output of the accumulator.
 • Screw nipple cap 21 off the tire nipple (see 

fig. 4.1, 6.1, 8.1).
 • Screw nozzle 9 onto the tire nipple (see 

fig. 4.2, 6.2, 8.2).
 • Turn on the appliance�
 • Inflate the tire, while observing indications of the 

LCD display 16 (CT36059, CT36060) or manometer 5 
(CT36036)� Having reached the necessary pressure 
turn off the appliance�
 • Screw nozzle 9 off the tire nipple�
 • Screw nipple cap 21 onto the tire nipple�
 • Disconnect the appliance from the socket of the 

cigarette lighter or vehicle accumulator�

Appliance maintenance / preventive 
measures
Disconnect the appliance from the 
socket of the cigarette lighter or vehi-

cle accumulator before carrying out any  
procedures.

Cleaning the appliance

It is required to periodically clean the outer surface of 
the appliance with a soft brush and a cloth, and blow 
the parts of the appliance with compressed air� Do not 
use caustic substances or solvents to clean the appli-
ance�

After-sales service and application service

Our after-sales service responds to your questions 
concerning maintenance and repair of your product as 
well as spare parts� Information about service centers, 
parts diagrams and information about spare parts can 
also be found under: www.crown-tools.com.

Transportation of the appliances
 • CT36036 - only move the аppliance by handle 4 or 

by picking it up and supporting from the bottom� Do 
not move the аppliance by other parts (by pulling the 
hoses or power cable, etc�)�
 • Categorically not to drop any mechanical impact on 

the packaging during transport�
 • When unloading / loading is not allowed to use any 

kind of technology that works on the principle of clamp-
ing packaging�

Environmental protection
Recycle raw materials instead of dispos-
ing as waste. 

Appliance, accessories and packaging 
should be sorted for environment-friendly  
recycling�

The plastic components are labelled for categorized 
recycling� 
These instructions are printed on recycled paper man-
ufactured without chlorine�

The manufacturer reserves the possibility to introduce changes.



13
Español

Información sobre ruidos
Tome medidas adecuadas para proteger 
sus oídos cuando la presión acústica ex-
ceda el valor de 85 dB(A).

Declaración de conformidad
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad 
que el producto descrito en "Especificaciones del 
artefacto" está en conformidad con todas las dispo-
siciones relevantes de las directivas 2006/42/EC, in-
cluyendo sus enmiendas, y cumple con las siguien-
tes normas: EN ISO 12100:2010, EN 1012-1:2010, 
EN60204-1:2006/AC:2010�

Gerente de Wu Cunzhen
certificación

Merit Link International AG
Stabio, Suiza, 30�11�2018

Instrucciones generales de seguridad
¡ATENCIÓN! Lea atentamente estas 
instrucciones antes de usar el artefac-
to por primera vez y siga todas las re-
glas y recomendaciones especificadas 

en dichas instrucciones. 
Conserve las instrucciones originales para futura 
referencia o para un futuro propietario.
Además de las precauciones de seguridad del 
presente documento, cumpla con las reglamenta-
ciones legales de seguridad y las pautas para la 
prevención de accidentes.

 • Este aparato fue designado para recibir energía 
sólo a partir del suministro de energía de 12V CC. No 
use ningún otro suministro de energía y no cambie el 
diseño del aparato� Si la carga del acumulador de su 
vehículo es demasiado baja, la tensión de la red del 
vehículo puede ser insuficiente para la función efectiva 
del aparato� En tal caso se recomienda usar el aparato 
cuando el motor del vehículo está encendido�

¡Atención! Está estrictamente prohibi-
do arrancar el motor del vehículo en 
ambientes con ventilación insuficiente; 
puede causar la intoxicación por gases 
de combustión y la muerte.

 • Verifique el fusible instalado en el circuito del 
encendedor de cigarrillos� Debe estar diseñado para 
una corriente de al menos 10A (15A recomendable)�
 • No deje que ingrese suciedad, cenizas u objetos 

extraños en el tomacorriente del encendedor de 
cigarrillos� Los objetos extraños pueden causar 
una violación del contacto eléctrico confiable, 
sobrecalentamiento del tomacorriente de encendedor 
de cigarrillo y lesiones y e incendios�
 • Asegúrese de que el cable de alimentación de 

energía y los cables de extensión no estén dañados 
al arrancarlos, golpearlos, estirarlos, etc� Proteja los 
cables de alimentación de energía del calor, productos 
del petróleo y roturas con bordes filosos.
 • Está prohibido usar el aparato en lugares en una 

atmósfera con polvo, como así también en una atmós-
fera con gases explosivos y vapores de sustancias 
agresivas�
 • Antes de empezar a trabajar, asegúrese de que el 

aparato esté lejos de productos inflamables y que no 
se evite el enfriamiento normal por factores externos�
 • Use el aparato sólo de acuerdo con su fin propuesto. 

Considere las condiciones locales y preste atención a 
otras personas alrededor cuando use el aparato�

Especificaciones del artefacto

Compresor de automoción CT36059 CT36060 CT36036

Código del artefacto 422552 422569 421470

Tensión nominal [V]  12  12  12

Potencia máx. [W] 60 120 200

Corriente máx. [A] <6�5 <12 <18

Productividad [l/min] 13 30 45

Presión máx. [MPa]
[bar]

10,34
150

6,89
100

7
101�52

Tiempo de operación continua [min] <20 <20 <20

Temperatura ambiente [°C] -6°C ��� +49°C -20°C ��� +50°C -20°C ��� +50°C

Peso [kg] 
[lb]

0,5
1�1

1,75
3�86

3,3
7�28

Presión acústica [dB(A)] 85 80 85
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 • Use el aparato sólo con los accesorios suministra-
dos con el aparato�
 • El aparato es sólo para inflar diferentes artículos 

(neumáticos del vehículo, equipo de deportes) - no co-
necte herramientas neumáticas al aparato�
 • El aparato no tiene por objetivo inflar artículos in-

flables grandes como colchones inflables, botes infla-
bles, etc�
 • No use el aire comprimido producido por el aparato 

para fines médicos o farmacéuticos.
 • El aparato no es para rellenar cilindros de aire, su-

ministro de aire en receptores de aire, tanques y amor-
tiguadores�
 • No deje el aparato sin atención cuando esté en fun-

cionamiento�
 • Está totalmente prohibido el uso por parte de los 

niños� No deje que los niños jueguen con el apa- 
rato�
 • Evite que haya animales cerca del área de funciona-

miento del aparato�
 • Está totalmente prohibido que operen este apara-

to las personas (incluidos niños) con capacidades fí-
sicas, mentales o de sensibilidad limitadas, a menos 
que sean supervisados o instruidos sobre el funcio-
namiento del aparato por la persona responsable de 
su seguridad�
 • Permanezca enfocado y consciente con cada ac-

ción cuando opere el aparato. No use el aparato si se 
siente cansado o cuando está bajo el efecto de las 
drogas, alcohol, o medicamentos. La pérdida de aten-
ción durante la operación puede causar serias lesio-
nes�
 • No use el aparato durante las tormentas, lluvia fuer-

te o nieve�
 • No toque el aparato operante con sus manos�
 • No sumerja el aparato o sus partes en agua u otros 

líquidos�
 • Cuando trabaje, asegure la estabilidad del aparato 

para prevenir accidentes o lesiones que resulten de su 
caída� Está estrictamente prohibido usar el aparato en 
altura, por ejemplo, en la hidronave o colgado�
 • No se debe exceder la presión máxima del neumáti-

co o la presión de inflado de otros artículos inflados (se 
indica la presión máxima usualmente en el neumático 
o equipo de deportes)�
 • No use el aparato continuamente durante más 

de 20 minutos ya que esto puede causar el sobreca-
lentamiento del aparato y fallas� En tal caso, usted no 
tendrá derecho a la reparación de garantía. Deje que 
se enfríe el aparato durante no menos de 20 minutos 
antes de usarlo nuevamente�
 • Mueva el aparato usando sólo las asas de trans-

porte� No use nunca una manguera de aire o cable 
eléctrico para mover el aparato.
 • Tenga cuidado cuando opere el aparato, ya que al-

gunas partes pueden calentarse muchísimo�
 • No use agentes inflamables o corrosivos para lim-

piar el aparato�
 • Después de finalizar el trabajo, espere hasta que 

se enfrie el aparato y sólo después de eso, cúbralo o 
guárdelo en su caja protectora�

Mantenimiento del artefacto

El mantenimiento de su artefacto debe ser realizado 
por personal calificado que utilice los repuestos reco-
mendados� Esto garantiza que se preserve la seguri-
dad de su artefacto�

Símbolos utilizados en este manual
Los siguientes símbolos se utilizan en este manual de 
funcionamiento, por favor, recuerde sus significados. 
La correcta interpretación de los símbolos permitirá un 
uso correcto y seguro del artefacto�

Símbolo Significado

Etiqueta con número de 
serie:
CT ��� - modelo;
XX - fecha de fabricación;
XXXXXXX - número de serie�

Lea todas las reglas e ins-
trucciones de seguridad�

No trabaje en la lluvia o en 
la nieve�

Dirección del movimiento.

Dirección de la rotación.

Bloqueado�

Desbloqueado�

Tomacorrientes del encen-
dedor de cigarrillos�

Un signo que certifica que 
el producto cumple con los 
requisitos esenciales de las 
directivas de la UE y las nor-
mas armonizadas de la UE�

Atención. Importante.

Información útil.

No deseche el artefacto en 
un recipiente de basura do-
méstico.
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Designación del artefacto
El compresor del vehículo tiene el propósito de inflar 
los neumáticos del vehículo, motocicleta y bicicleta, y 
de varios equipos deportivos�

Componentes del artefacto
1 Luz LED
2 Interruptor de encendido y apagado LED
3 Cuerpo 
4 Asa de transporte
5 Manómetro 
6 Abrazadera "+" 
7 Abrazadera "-"
8 Cable eléctrico
9 Pico

10 Manguera de inflado
11 Interruptor de encendido / apagado 
12 Apoyo 
13 Puntas de sustitución *
14 Manguera de extensión *
15 Ranuras de ventilación
16 Pantalla LCD
17 Enchufe
18 Botón "-"
19 Botón "Set"
20 Botón "+"
21 Tapa de la boquilla *

* Accesorios

No todos los accesorios fotografiados o descritos 
están incluidos en el envío estándar.

Instalación y regulación de los elemen-
tos del artefacto
Desconecte el aparato del tomacorriente del en-
cendedor de cigarrillos o acumulador del vehículo 
antes de llevar a cabo los procedimientos.

No apriete demasiado los elementos de 
ajuste para evitar dañar el hilo.

Instalación de los accesorios / sustitución (ver 
fig. 1-2)

[CT36059, CT36060]

Conecte-desconecte una de las puntas reemplaza-
bles 13 con la boquilla 9, como lo muestra la fig. 1.

[CT36036]

Conecte / desconecte la manguera 14 o una de las 
puntas de sustitución 13 en el pico 9, como se observa 
en la fig. 2.

Funcionamiento inicial del artefacto
 • Asegure que la tensión en la red del vehículo co-

rresponda a los datos indicados en la caja del aparato� 

 • Revise el cable eléctrico 8� Sustitúyalo en caso de 
daño�
 • Revise la manguera de inflado 10 o la manguera de 

extensión 14� Sustitúyalas en caso de daño�

Encendido y apagado del artefacto
[CT36059]

Encendido:
Oprima y suelte el interruptor de encendido / apaga-
do 11 (ver fig. 4.3)
Apagado:
Oprima y suelte el interruptor de encendido / apaga-
do 11 (ver fig. 4.3)

[CT36060, CT36036]

Encendido:
Fije el interruptor de encendido / apagado 11 en la po-
sición "ON" (ver fig. 6.3, 8.3).
Apagado:
Fije el interruptor de encendido / apagado 11 en la po-
sición "OFF" (ver fig. 6.4, 8.4).

Características de diseño del artefacto
Protección de temperatura

La protección de temperatura evita daño al artefacto 
y lo apaga en caso de cargas excesivas y sobreca-
lentamiento. Cuando la protección de temperatura 
esté activada, desenchufe el artefacto de la red de 
alimentación principal, elimine la causa que activó la 
protección, permita que el artefacto se enfríe y luego 
continúe trabajando�

Selección de unidades de medición

[CT36060]

Oprima y suelte el botón 19. Las unidades de medición 
seleccionadas se muestran en la pantalla LCD 16 (psi, 
kPa, bar)�

Configuración de la presión

[CT36060]

Oprima y suelte los botones 18 o 20 para configurar 
la presión deseada, luego oprima el botón 19 para 
arreglar este valor� El aparato se detendrá automática-
mente cuando se llegue a la presión deseada.

Luz LED (ver fig. 5, 7, 9)

La luz LED 1 hace posible trabajar en caso de una 
condición con luz baja.

[CT36059, CT36060]

 • Oprima y suelte el interruptor 2 de encendido-
apagado de luz LED para encender la luz LED (ver 
fig. 5, 7).
 • Oprima y suelte el interruptor 2 de encendido-

apagado de luz LED para apagar la luz LED (ver 
fig. 5, 7).
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[CT36036]

 • Fije el interruptor de encendido / apagado 2 en 
la posición "ON" para encender la luz LED (ver  
fig. 9.1).
 • Fije el interruptor de encendido / apagado 2 

en la posición "OFF" para apagar la luz LED (ver  
fig. 9.2).

Recomendaciones sobre el funciona-
miento del artefacto
Antes de comenzar a trabajar

 • Si fuera necesario conectar la manguera de exten-
sión 14 al aparato (CT36036)�
 • Si va a inflar el equipo de deportes, ponga la punta 

de sustitución apropiada 13�
 • Se debe desenrollar completamente el cable eléc-

trico 8 ya que mejora la eficiencia de la función del 
aparato�

Recomendaciones generales (ver fig. 3-9)

 • CT36059, CT36060 - extraiga el encendedor de 
cigarrillo e inserte el enchufe 17 en el tomacorriente 
de encendedor de cigarrillo como se muestra en la 
fig. 3.
 • CT36036 - conecte el aparato al acumulador del 

vehículo como se observa en la fig. 8. Observe la 
polaridad cuando conecte el aparato al acumula-
dor del vehículo: la abrazadera 6 ("+" con las asas 
rojas) debería conectarse a la producción "+" del 
acumulador; la abrazadera 7 ("-" con asas negras) 
debería conectarse a la producción - del acumu-
lador.
 • Desatornille la tapa de la boquilla 21 de la boquilla 

del neumático (ver la fig. 4.1, 6.1, 8.1).
 • Atornille el pico 9 en la boquilla del neumático (ver 

la fig. 4.2, 6.2, 8.2).
 • Encienda el aparato�
 • Infle el neumático, mientras cumple con las indica-

ciones de la pantalla LCD 16 (CT36059, CT36060) o el 
manómetro 5 (CT36036). Al llegar a la presión necesa-
ria, apague el aparato�
 • Desatornille el pico 9 de la boquilla del neumático�
 • Atornille la tapa de la boquilla 21 en la boquilla�
 • Desconecte el aparato del tomacorriente del encen-

dedor de cigarrillo o acumulador del vehículo�

Mantenimiento del artefacto / medidas 
preventivas
Desconecte el aparato del tomacorriente del en-
cendedor de cigarrillos o acumulador del vehículo 
antes de llevar a cabo los procedimientos.

Limpieza del artefacto

Es necesario limpiar periódicamente la superficie exter-
na del artefacto con un cepillo blando y un paño y soplar 
las piezas del artefacto con aire comprimido� No use sus-
tancias cáusticas o solventes para limpiar el artefacto�

Servicio de post-venta y servicio de aplicaciones

Nuestro serivicio de post-venta responde a sus pre-
guntas sobre el mantenimiento y la reparación de su 
producto, así como también sobre los repuestos. La 
información sobre los centros de servicio, los diagra-
mas de las piezas y sobre los repuestos también se 
puede encontrar en: www.crown-tools.com�

Transporte del artefacto
 • CT36036 - mueva el artefacto sólo por el asa 4 o 

levantándolo y sosteniéndolo de la parte inferior. No 
mueva el artefacto por otras partes del mismo (tirando 
de las mangueras o del cable de alimentación, etc.).
 • Está terminantemente prohibido dejarlas caer para 

que no se produzca ningún impacto mecánico en el 
embalaje durante el transporte�
 • Cuando se descarguen / carguen, no se permite 

usar ningún tipo de tecnología que funcione bajo el 
principio de sujeción de embalajes.

Protección del medio ambiente
Recicle las materias primas en lugar de 
eliminarlas como basura.

El artefacto, los accesorios y el embalaje 
deben clasificarse para el reciclado que res-

pete el medio ambiente�
Las piezas de material plástico están marcadas para 
un reciclado selectivo�
Estas instrucciones están impresas sobre papel reci-
clado sin la utilización de cloro.

El fabricante se reserva la posibilidad de incluir cambios.
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Информация о шуме
Носить приспособление для защиты 
органов слуха при уровне звукового 
давления свыше 85 дБ(A).

Соответствия требуемым нор-
мам

Мы заявляем под нашу единоличную ответ-
ственность, что описанный в разделе "Техни-
ческие характеристики устройства" продукт от-
вечает всем соответствующим положениям 
Директив 2006/42/EC, включая их изменения, а 
также следующим нормам: EN ISO 12100:2010, 
EN 1012-1:2010, EN60204-1:2006/AC:2010�

Менеджер по Wu Cunzhen
сертификации

Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 30�11�2018

Общие указания по технике безопас-
ности

ВНИМАНИЕ! Перед первым примене-
нием вашего устройства внимательно 
прочтите данную инструкцию и соблю-
дайте все рекомендации и правила, 

изложенные в ней. 
Сохраните инструкцию для дальнейшего поль-
зования или для следующего владельца.

Наряду с указаниями по технике безопасности, 
содержащимися в данной инструкции, соблю-
дайте общие положения законодательства по 
технике безопасности и предотвращению не-
счастных случаев.

 • Устройство предназначено для работы только от 
источника постоянного тока 12В. Не используйте 
никаких других источников электропитания, не изме-
няйте конструкцию устройства. Если аккумуляторная 
батарея вашего автомобиля недостаточно заряжена, 
то напряжение в бортовой сети может быть недоста-
точным для эффективной работы устройства. В этом 
случае рекомендуется использовать устройство при 
включенном двигателе автомобиля.

Внимание! Категорически запре-
щается заводить двигатель авто-
мобиля в помещении с недоста-
точной вентиляцией, это может 

привести к отравлению выхлопными газами и 
стать причиной смерти.

 • Проверьте предохранитель, установленный в 
цепи автомобильного прикуривателя. Он должен 
быть рассчитан на ток не менее 10А (рекоменду-
ется 15А).
 • Не допускайте попадания грязи, пепла или по-

сторонних предметов в разъем прикуривателя. По-
сторонние предметы могут вызвать нарушение на-
дежного электрического контакта, стать причиной 
перегрева гнезда прикуривателя, вызвать пожар и 
травмы.
 • Следите за тем, чтобы токоведущие кабели не 

были повреждены путем переезда через них, сдав-
ливания, растяжения и т.п. Защищайте токоведу-
щие кабели от воздействия жары, нефтепродуктов, 
а также от повреждения острыми краями.
 • Запрещается использовать устройство в местах 

с запыленной атмосферой, а также с атмосферой, 

Технические характеристики устройства

Автомобильный компрессор CT36059 CT36060 CT36036

Код устройства 422552 422569 421470

Напряжение [В]  12  12  12

Макс. мощность [Вт] 60 120 200

Макс. сила тока [A] <6�5 <12 <18

Производительность [л/мин] 13 30 45

Макс. давление [МПа]
[бар]

10,34
150

6,89
100

7
101�52

Время непрерывной работы [мин] <20 <20 <20

Температура окружающей среды [°C] -6°C ��� +49°C -20°C ��� +50°C -20°C ��� +50°C

Вес [кг] 
[фунты]

0,5
1�1

1,75
3�86

3,3
7�28

Звуковое давление [дБ(A)] 85 80 85
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содержащей взрывоопасные газы и испарения 
агрессивных веществ.
 • Перед началом работы необходимо убедиться, 

что устройство установлено вдали от легковоспла-
меняющихся веществ, и никакие внешние факторы 
не препятствуют его нормальному охлаждению.
 • Используйте устройство только в соответствии 

с его назначением. При работе с устройством учи-
тывайте местные особенности и обращайте внима-
ние на других лиц, находящихся поблизости.
 • Используйте устройство только с принадлежно-

стями, входящими в комплект поставки.
 • Устройство предназначено только для накачи-

вания различных изделий (шин транспорта, спор-
тивного инвентаря) - не подключайте к устройству 
пневмоинструменты.
 • Устройство не предназначено для накачивания 

больших надувных изделий - надувных кроватей, 
лодок и т.п.
 • Не используйте сжатый воздух, производимый 

устройством, для медицинских или фармацевтиче-
ских нужд.
 • Данное устройство не пригодно для наполнения 

баллонов аквалангов, нагнетания воздуха в воз-
душные ресиверы, баллоны и амортизаторы.
 • Не оставляйте устройство без присмотра во вре-

мя работы.
 • Категорически запрещена эксплуатация устрой-

ства детьми. Не разрешайте детям играть с устрой-
ством.
 • Не допускайте нахождения животных зоне, где 

используется устройство.
 • Запрещается использовать устройство лицам 

(включая детей) с пониженным физическими, чув-
ственными или умственными способностями, если 
они не находятся под контролем или не проин-
структированы об использовании устройства ли-
цом, ответственным за их безопасность. 
 • При работе устройством будьте внимательны и 

хорошо обдумывайте свои действия. Не пользуй-
тесь устройством в случае если вы устали, или на-
ходитесь под воздействием наркотиков, алкоголя 
или медикаментов. Потеря внимания во время ра-
боты может стать причиной серьезных травм.
 • Не работайте устройством во время грозы, силь-

ного дождя или снега.
 • Не касайтесь работающего устройства мокрыми 

руками. 
 • Не погружайте устройство или его части в воду 

или другие жидкости.
 • При работе обеспечьте устойчивость устройства, 

чтобы предотвратить несчастные случаи или по-
вреждения в результате опрокидывания. Катего-
рически запрещается использовать устройство на 
высоте, например, установив его на крыло автомо-
биля, либо подвесив его.
 • Не превышайте максимальное давление в шинах 

или других накачиваемых изделиях (максимальное 
давление обычно указывается на покрышке или на 
спортивном инвентаре).
 • Не пользуйтесь устройством непрерывно бо-

лее 20 минут, это может привести к перегреву 
устройства и стать причиной его поломки. В этом 
случае вы утратите право на гарантийный ремонт. 
Перед повторным использование дайте устройству 
остыть в течение не менее 20 минут.
 • Перемещайте устройство только за транспор-

тировочную рукоятку. Никогда не используйте воз-
душный шланг или токоведущие кабели для пере-
мещения устройства.

 • Соблюдайте осторожность, во время работы 
устройства некоторые его части сильно нагреваются.
 • Не используйте легковоспламеняющиеся или 

едкие вещества для чистки устройства.
 • После окончания работы выждите, пока устрой-

ство охладится, только после этого его можно на-
крывать или надевать на него защитный чехол.

Обслуживание устройства

Обслуживание Вашего устройства должно произ-
водиться квалифицированными специалистами с 
использованием рекомендованных запасных ча-
стей. Это дает гарантию того, что безопасность Ва-
шего устройства будет сохранена.

Символы, используемые в инструкции
В руководстве по эксплуатации используются ни-
жеприведенные символы, запомните их значение. 
Правильная интерпретация символов поможет ис-
пользовать устройство правильно и безопасно.

Символ Значение

Наклейка с серийным но-
мером:
CT ... - модель;
XX - дата производства;
XXXXXXX - серийный но-
мер.

Ознакомьтесь со всеми 
указаниями по технике 
безопасности и инструкци-
ями.

Не работайте в дождь или 
в снег.

Направление движения.

Направление вращения.

Заблокировано.

Разблокировано.

Разъем автомобильного 
прикуривателя.

Знак, удостоверяющий, 
что изделие соответству-
ет основным требованиям 
директив ЕС и гармонизи-
рованным стандартам Ев-
ропейского Союза.
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Символ Значение

Внимание. Важная инфор-
мация.

Полезная информация.

Не выбрасывайте устрой-
ство в бытовой мусор.

Назначение устройства
Автомобильный компрессор предназначен для на-
качивания автомобильных, мотоциклетных и ве-
лосипедных шин, а также различного спортивного 
инвентаря.

Элементы устройства
1 LED фонарь
2 Включатель / выключатель LED фонаря
3 Корпус
4 Рукоятка для транспортировки
5 Манометр
6 Зажим "+"
7 Зажим "-"
8 Токоведущий кабель
9 Наконечник

10 Воздушный шланг
11 Включатель / выключатель
12 Опора
13 Сменные насадки *
14 Удлинительный шланг *
15 Вентиляционные отверстия
16 LCD дисплей
17 Штекер
18 Кнопка "-"
19 Кнопка "Set"
20 Кнопка "+"
21 Защитный колпачок *

* Принадлежности

Перечисленные, а также изображенные принад-
лежности, частично не входят в комплект по-
ставки.

Монтаж и регулировка элементов 
устройства
Перед проведением всех процедур обязатель-
но отключите устройство от аккумуляторной 
батареи автомобиля или извлеките штекер из 
разъема прикуривателя.

Не затягивайте слишком сильно кре-
пежные элементы, чтобы не повре-
дить их резьбу.

Установка / замена принадлежностей (см. 
рис. 1-2)

[CT36059, CT36060]

Присоедините / отсоедините одну из сменных на-
садок 13 к наконечнику 9, как показано на рис. 1.

[CT36036]

Присоедините / отсоедините шланг 14 или одну из 
сменных насадок 13 к наконечнику 9, как показано 
на рис. 2.

Ввод в эксплуатацию устройства
 • Убедитесь в том, что имеющееся напряжение в 

бортовой сети автомобиля соответствует данным, 
указанным на корпусе устройства.
 • Проверьте состояние токоведущего кабеля 8. В 

случае обнаружения повреждений, необходимо за-
менить его.
 • Проверьте состояние воздушного шланга 10 или 

удлинительного шланга 14, в случае обнаружения 
повреждений, необходимо заменить их.

Включение / выключение устройства
[CT36059]

Включение:
Нажмите и отпустите включатель / выключатель 11 
(см. рис. 4.3).
Выключение:
Нажмите и отпустите включатель / выключатель 11 
(см. рис. 4.3).

[CT36060, CT36036]

Включение:
Включатель / выключатель 11 установите в положе-
ние "ON" (см. рис. 6.3, 8.3).
Выключение:
Включатель / выключатель 11 установите в положе-
ние "OFF" (см. рис. 6.4, 8.4).

Конструктивные особенности устрой-
ства
Температурная защита 

Температурная защита предотвращает повреж-
дение устройства, отключая его при чрезмерных 
нагрузках и перегреве. При срабатывании темпе-
ратурной защиты, отключите устройство от сети, 
устраните причину, вызвавшую срабатывание за-
щиты, дайте устройству охладиться и только тогда 
продолжайте работу.

Выбор единиц измерения

[CT36060]

Нажмите и отпустите кнопку 19. Выбранные едини-
цы измерения отобразятся на LCD дисплее 16 (psi, 
kPa, bar)�
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Установка давления

[CT36060]

Нажмите и отпустите кнопку 18 или 20, чтобы уста-
новить желаемое давление, затем нажмите кноп-
ку 19, чтобы зафиксировать это значение. При 
достижении установленного давления устройство 
автоматически выключится.

LED фонарь (см. рис. 5, 7, 9)

LED фонарь 1 позволяет вести работы в условиях 
недостаточной освещенности.

[CT36059, CT36060]

 • Для включения LED фонаря нажмите и отпустите 
кнопку включения / выключения 2 (см. рис. 5, 7).
 • Для выключения LED фонаря нажмите и отпусти-

те кнопку включения / выключения 2 (см. рис. 5, 7).

[CT36036]

 • Для включения LED фонаря включатель / вы-
ключатель 2 установите в положение "ON" (см. 
рис. 9.1).
 • Для выключения LED фонаря включатель / вы-

ключатель 2 установите в положение "OFF" (см. 
рис. 9.2).

Рекомендации при работе устрой-
ством
Перед началом работы

 • Если необходимо, подключите к устройству удли-
нительный шланг 14 (CT36036)� 
 • Если вы собираетесь накачивать спортивный ин-

вентарь, установите одну из подходящих сменных 
насадок 13� 
 • Необходимо полностью разматывать токоведу-

щий кабель 8, это повышает эффективность рабо-
ты устройства.

Общие рекомендации (см. рис. 3-9)

 • CT36059, CT36060 - извлеките прикуриватель 
и вставьте в разъем штекер 17, как показано на 
рис. 3.
 • CT36036 - подключите устройство к аккумулятор-

ной батарее автомобиля, как показано на рис. 8. 
При подключении устройства к аккумуляторной 
батарее автомобиля соблюдайте полярность: 
зажим 6 ("+", с рукоятками красного цвета) под-
ключайте к выводу "+" аккумуляторной бата-
реи; зажим 7 ("-", с рукоятками черного цвета) 
подключайте к выводу "-" аккумуляторной ба-
тареи.
 • Скрутите защитный колпачок 21 с ниппеля шины 

(см. рис. 4.1, 6.1, 8.1).
 • Накрутите наконечник 9 на ниппель шины (см. 

рис. 4.2, 6.2, 8.2).
 • Включите устройство.

 • Накачивайте шину, следя при этом за показани-
ями LCD дисплея 16 (CT36059, CT36060) или ма-
нометра 5 (CT36036). При достижении желаемого 
давления выключите устройство.
 • Скрутите наконечник 9 с ниппеля шины.
 • Накрутите защитный колпачок 21 на ниппель 

шины.
 • Отключите устройство от аккумуляторной бата-

реи автомобиля или извлеките штекер 17 из разъ-
ема прикуривателя.

Обслуживание / профилактика устрой-
ства
Перед проведением всех процедур обязатель-
но отключите устройство от аккумуляторной 
батареи автомобиля или извлеките штекер из 
разъема прикуривателя.

Чистка устройства

Необходимо периодически очищать наружную по-
верхность устройства мягкой щеткой и тряпкой, а 
также обдувать детали устройства сжатым возду-
хом. Не используйте для очистки устройства едкие 
вещества и растворители.

Послепродажное обслуживание

Ответы на вопросы по ремонту и обслуживанию 
вашего продукта вы можете получить в сервисных 
центрах. Информацию о сервисных центрах, схе-
мы запчастей и информацию по запчастям Вы мо-
жете найти по адресу: www.crown-tools.com.

Транспортировка устройства
 • CT36036 - перемещайте устройство только за ру-

коятку 4, либо переносите устройство поддерживая 
его снизу. Запрещается перемещать устройство за 
другие части (подтягивать его за шланги или токо-
ведущий кабель и т.п.).
 • Не допускайте падения упаковки, а также любые 

механические воздействия на нее при транспорти-
ровке.
 • При погрузке / разгрузке не используйте погру-

зочную технику, работающую по принципу зажима 
упаковки.

Защита окружающей среды
Вторичное использование сырья вме-
сто устранения мусора!

Устройство, дополнительные принадлеж-
ности и упаковку следует экологически 
чисто утилизировать.

В интересах чистосортной рециркуляции отходов 
детали из синтетических материалов соответ-
ственно обозначены. 
Настоящее руководство по эксплуатации напеча-
тано на бумаге‚ изготовленной из вторсырья без 
применения хлора.

Оговаривается возможность внесения изменений.
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Інформація про шум
Завжди використовуйте звукоізо-
ляційні навушники при рівні шуму 
понад 85 дБ(A).

Відповідності необхідним нор-
мам

Ми заявляємо під нашу одноосібну відповідальність, 
що описаний у розділі "Технічні характеристики 
пристрою" продукт відповідає усім відповідним по-
ложенням Директив 2006/42/EC, включаючи їх змі-
ни, а також наступним нормам: EN ISO 12100:2010, 
EN 1012-1:2010, EN60204-1:2006/AC:2010�

Менеджер із Wu Cunzhen
сертифікації

Merit Link International AG
Stabio, Швейцарія, 30�11�2018

Загальні вказівки з техніки безпеки
УВАГА! Перед першим застосуванням 
вашого пристрою уважно прочитайте 
цю інструкцію й дотримуйтесь усіх ре-
комендацій та правил, викладених в ній. 

Збережіть інструкцію для подальшого 
користування або для наступного власника.
Поряд з вказівками з техніки безпеки, що міс-
тяться в даній інструкції, дотримуйтесь загаль-
них положень законодавства з техніки безпеки 
та запобігання нещасних випадків.

 • Пристрій призначений для роботи тільки від 
джерела постійного струму 12В. Не використо-
вуйте ніяких інших джерел електроживлення, не 
змінюйте конструкцію пристрою. Якщо акумуля-
торна батарея вашого автомобіля недостатньо 
заряджена, то напруга в бортовій мережі може 
бути недостатньою для ефективної роботи при-
строю. В цьому випадку рекомендується викорис-
товувати пристрій при включеному двигуні авто-
мобіля.

Увага! Категорично забороняється 
заводити двигун автомобіля в примі-
щенні з недостатньою вентиляцією, це 
може призвести до отруєння вихлоп-
ними газами і стати причиною смерті.

 • Перевірте запобіжник, встановлений в ланцю-
зі автомобільного прикурювача. Він повинен бути 
розрахований на струм не менше 10А (рекоменду-
ється 15А).
 • Не допускайте потрапляння бруду, попелу або 

сторонніх предметів в роз'єм прикурювача. Сторон-
ні предмети можуть викликати порушення надійно-
го електричного контакту, стати причиною перегріву 
гнізда прикурювача, викликати пожежу і травми.
 • Слідкуйте за тим, щоб струмоведучі кабелі не 

були пошкоджені шляхом переїзду через них, здав-
лювання, розтягування і т.п. Захищайте струмове-
дучі кабелі від впливу спеки, нафтопродуктів, а та-
кож від пошкодження гострими краями.
 • Забороняється використовувати пристрій в міс-

цях з запиленою атмосферою, а також з атмосфе-
рою, що містить вибухонебезпечні гази і випарову-
вання агресивних речовин.
 • Перед початком роботи необхідно переконатися, 

що пристрій встановлено далеко від легкозаймис-
тих речовин, і ніякі зовнішні чинники не перешко-
джають його нормальному охолодженню.

Технічні характеристики пристрою

Автомобільний компресор CT36059 CT36060 CT36036

Код пристрою 422552 422569 421470

Напруга [В]  12  12  12

Макс. потужність [Вт] 60 120 200

Макс. сила струму [А] <6�5 <12 <18

Продуктивність [л/хв] 13 30 45

Макс. тиск [МПа]
[бар]

10,34
150

6,89
100

7
101�52

Час безперервної роботи [хв] <20 <20 <20

Температура навколишнього 
середовища [°C] -6°C ��� +49°C -20°C ��� +50°C -20°C ��� +50°C

Вага [кг] 
[фунти]

0,5
1�1

1,75
3�86

3,3
7�28

Рівень шуму [дБ(A)] 85 80 85
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 • Використовуйте пристрій тільки відповідно до 
його призначення. При роботі з пристроєм врахо-
вуйте місцеві особливості і звертайте увагу на ін-
ших осіб, які перебувають поблизу.
 • Використовуйте пристрій тільки з приладдям, що 

входить у комплект поставки.
 • Пристрій призначений тільки для накачування 

різних виробів (шин транспорту, спортивного інвен-
тарю) - не підключайте до пристрою пневмоінстру-
менти.
 • Пристрій не призначений для накачування ве-

ликих надувних виробів - надувних ліжок, човнів 
і т.п.
 • Не використовуйте стиснене повітря, вироблене 

пристроєм, для медичних або фармацевтичних по-
треб.
 • Цей пристрій не придатний для наповнення ба-

лонів аквалангів, нагнітання повітря в повітряні ре-
сивери, балони і амортизатори.
 • Не залишайте пристрій без нагляду під час ро-

боти.
 • Категорично заборонено експлуатацію пристрою 

дітьми. Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм.
 • Не допускайте знаходження тварин у зоні, де ви-

користовується пристрій.
 • Забороняється використовувати пристрій осо-

бам (включаючи дітей) зі зниженим фізичними, чут-
тєвими або розумовими здібностями, якщо вони не 
знаходяться під контролем або не проінструктовані 
про використання пристрою особою, відповідаль-
ною за їхню безпеку.
 • При роботі пристроєм будьте уважні і добре об-

мірковуйте свої дії. Не користуйтеся пристроєм в 
разі якщо ви втомилися, або перебуваєте під впли-
вом наркотиків, алкоголю або медикаментів. Втрата 
уваги під час роботи може стати причиною серйоз-
них травм.
 • Не працюйте пристроєм під час грози, сильного 

дощу або снігу.
 • Не торкайтеся працюючого пристрою мокрими 

руками.
 • Не занурюйте пристрій або його частини в воду 

або інші рідини.
 • При роботі забезпечте стійкість пристрою, щоб 

запобігти нещасним випадкам або пошкодженням 
у результаті перекидання. Категорично забороня-
ється використовувати пристрій на висоті, напри-
клад, встановивши його на крило автомобіля, або 
підвісивши його.
 • Не перевищуйте максимальний тиск в шинах або 

інших виробах, які можна накачати (максимальний 
тиск зазвичай вказується на покришці або на спор-
тивному інвентарі).
 • Не використовуйте пристрій безперервно біль-

ше 20 хвилин, це може привести до перегріву при-
строю і стати причиною його поламки. В цьому 
випадку ви втратите право на гарантійний ремонт. 
Перед повторним використанням дайте пристрою 
охолонути протягом не менше 20 хвилин.
 • Рухайте пристрій тільки за транспортувальну ру-

коятку. Ніколи не використовуйте повітряний шланг 
або струмопровідні кабелі для переміщення при-
строю.
 • Будьте обережні, під час роботи пристрою деякі 

його частини сильно нагріваються.
 • Не використовуйте легкозаймисті або їдкі речо-

вини для чищення пристрою.
 • Після закінчення роботи почекайте, поки при-

стрій охолоне, тільки після цього його можна накри-
вати або надягати на нього захисний чохол.

Обслуговування пристрою

Обслуговування Вашого пристрою має здійснюва-
тися кваліфікованими фахівцями з використанням 
рекомендованих запасних частин. Це дає гаран-
тію того, що безпека Вашого пристрою буде збе-
режена.

Символи, які використовуються в ін-
струкції
В інструкції використовуються нижченаведені сим-
воли, запам’ятайте їх значення. Правильна інтер-
претація символів допоможе використовувати при-
стрій правильно і безпечно.

Символ Значення

Наклейка з серійним но-
мером:
CT ... - модель;
XX - дата виробництва;
XXXXXXX - серійний но-
мер.

Ознайомтесь з усіма вка-
зівками з техніки безпеки 
та інструкціями.

Не працюйте під час дощу 
або в сніг.

Напрямок руху.

Напрямок обертання.

Заблоковано.

Розблоковано.

Роз'єм автомобільного при-
курювача.

Знак, який засвідчує, що 
виріб відповідає осно-
вним вимогам директив 
ЄС та гармонізованим 
стандартам Європейсько-
го Союзу.
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Символ Значення

Увага. Важлива інформа-
ція.

Корисна інформація.

Не викидайте пристрій ра-
зом із побутовим сміттям.

Призначення пристрою
Автомобільний компресор призначений для на-
качування автомобільних, мотоциклетних і вело-
сипедних шин, а також різного спортивного інвен-
тарю.

Елементи пристрою
1 LED ліхтар
2 Вмикач / вимикач LED ліхтаря
3 Корпус
4 Рукоятка для транспортування
5 Манометр
6 Затискач "+"
7 Затискач "-"
8 Струмоведучий кабель
9 Наконечник

10 Повітряний шланг
11 Вмикач / вимикач
12 Опора
13 Змінні насадки *
14 Подовжувальний шланг *
15 Вентиляційні отвори
16 LCD дисплей
17 Штекер
18 Кнопка "-"
19 Кнопка "Set"
20 Кнопка "+"
21 Захисний ковпачок *

* Приналежності

Перераховані, а також зображені приналежнос-
ті, частково не входять у комплект постачання.

Монтаж і регулювання елементів при-
строю
Перед проведенням усіх процедур обов'язково 
відключіть пристрій від акумуляторної батареї 
автомобіля або витягніть штекер з роз'єму при-
курювача.

Не затягуйте дуже сильно кріпильні 
елементи, щоб не пошкодити їх різь-
блення.

Установка / заміна приладдя (див. мал. 1-2)

[CT36059, CT36060]

Приєднайте / від'єднайте одну зі змінних насадок 13 
до наконечника 9, як показано на мал. 1.

[CT36036]

Приєднайте / від'єднайте шланг 14 або одну зі змін-
них насадок 13 до наконечника 9, як показано на 
мал. 2.

Введення в експлуатацію пристрою
 • Переконайтеся в тому, що наявна напруга в бор-

товій мережі автомобіля відповідає даним, зазна-
ченим на корпусі пристрою.
 • Перевірте стан струмоведучого кабелю 8. У разі 

виявлення пошкоджень, необхідно замінити його.
 • Перевірте стан повітряного шлангу 10 або подо-

вжувального шлангу 14, в разі виявлення пошко-
джень, необхідно замінити їх.

Ввімкнення / вимкнення пристрою
[CT36059]

Включення:
Натисніть і відпустіть вмикач/вимикач 11 (див. 
мал. 4.3).
Вимкнення:
Натисніть і відпустіть вмикач/вимикач 11 (див. 
мал. 4.3).

[CT36060, CT36036]

Включення:
Вмикач / вимикач 11 встановіть в положення "ON" 
(див. мал. 6.3, 8.3).
Вимкнення:
Вмикач / вимикач 11 встановіть в положення "OFF" 
(див. мал. 6.4, 8.4).

Конструктивні особливості пристрою
Температурний захист

Температурний захист запобігає пошкодженню 
пристрою, відключаючи його при надмірних на-
вантаженнях і перегріві. При спрацьовуванні тем-
пературного захисту, вимкніть пристрій від мережі, 
усуньте причину, що викликала спрацьовування за-
хисту, дайте пристрою охолонути і тільки тоді про-
довжуйте роботу.

Вибір одиниць вимірювання

[CT36060]

Натисніть і відпустіть кнопку 19. Вибрані одиниці 
виміру відобразяться на LCD дисплеї 16 (psi, kPa, 
bar)�
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Установка тиску

[CT36060]

Натисніть і відпустіть кнопку 18 або 20, щоб встано-
вити бажаний тиск, потім натисніть кнопку 19, щоб 
зафіксувати це значення. При досягненні встанов-
леного тиску пристрій автоматично вимкнеться.

LED ліхтар (див. мал. 5, 7, 9)

LED ліхтар 1 дозволяє вести роботи в умовах недо-
статньої освітленості.

[CT36059, CT36060]

 • Для вімкнення LED ліхтаря натисніть і відпустіть 
кнопку вмикання / вимикання 2 (див. мал. 5, 7).
 • Для вимкнення LED ліхтаря натисніть і відпустіть 

кнопку вмикання / вимикання 2 (див. мал. 5, 7).

[CT36036]

 • Для вмикання LED ліхтаря вмикач / вимикач 2 
встановіть в положення "ON" (див. мал. 9.1).
 • Для вимкнення LED ліхтаря вмикач / вимикач 2 

встановіть в положення "OFF" (див. мал. 9.2).

Рекомендації при роботі пристроєм
Перед початком роботи

 • Якщо необхідно, підключіть до пристрою подовжу-
вальний шланг 14 (CT36036)�
 • Якщо ви збираєтеся накачувати спортивний інвен-

тар, встановіть одну з відповідних змінних насадок 13�
 • Необхідно повністю розмотувати струмоведучий 

кабель 8, це підвищує ефективність роботи пристрою.

Загальні рекомендації (див. мал. 3-9)

 • CT36059, CT36060 - витягніть прикурювач і 
вставте в роз'єм штекер 17, як показано на мал. 3.
 • CT36036 - підключіть пристрій до акумуляторної 

батареї автомобіля, як показано на мал. 8. При 
підключенні пристрою до акумуляторної бата-
реї автомобіля дотримуйтеся полярності: за-
тискач 6 ("+", з ручками червоного кольору) під-
ключайте до виводу "+" акумуляторної батареї; 
затискач 7 ("-", з ручками чорного кольору) під-
ключайте до виводу "-" акумуляторної батареї.
 • Скрутіть захисний ковпачок 21 з ніпеля шини 

(див. мал. 4.1, 6.1, 8.1).
 • Накрутіть наконечник 9 на ніпель шини (див. 

мал. 4.2, 6.2, 8.2).
 • Увімкніть пристрій.
 • Накачуйте шину, стежачи при цьому за пока-

заннями LCD дисплея 16 (CT36059, CT36060) або 
манометра 5 (CT36036). При досягненні бажаного 
тиску вимкніть пристрій.
 • Скрутіть наконечник 9 з ніпеля шини.

 • Накрутіть захисний ковпачок 21 на ніпель шини.
 • Вимкніть пристрій від акумуляторної батареї 

автомобіля або витягніть штекер 17 з роз'єму 
прикурювача.

Обслуговування / профілактика при-
строю
Перед проведенням усіх процедур обов'язково 
відключіть пристрій від акумуляторної батареї 
автомобіля або витягніть штекер з роз'єму при-
курювача.

Чищення апарата

Необхідно періодично очищувати зовнішню поверх-
ню пристрою м’якою щіткою і ганчіркою, а також 
обдувати деталі пристрою стисненим повітрям. Не 
використовуйте для очистки пристрою їдкі речови-
ни і розчинники.

Післяпродажне обслуговування

Відповіді на питання щодо ремонту та обслугову-
вання вашого продукту Ви можете отримати в сер-
вісних центрах. Інформацію про сервісні центри, 
схеми запчастин та інформацію по запчастинах Ви 
можете знайти за адресою: www.crown-tools.com.

Транспортування пристрою
 • CT36036 - рухайте пристрій тільки за рукоятку 4, 

або переносьте пристрій підтримуючи його знизу. За-
бороняється переміщувати пристрій за інші частини 
(підтягувати його за шланги або струмоведучий ка-
бель і т.п.).
 • Не допускайте падіння упаковки, а також будь-

якого механічного впливу на неї транспортуванні.
 • При завантаженні / розвантаженні не використо-

вуйте навантажувальну техніку що працює за прин-
ципом затиску упаковки.

Захист навколишнього середовища

Переробка сировини замість утилізації 
відходів.

Пристрій, додаткове приладдя і упаковку 
слід екологічно чисто утилізувати. При-

стрій, додаткове приладдя і упаковку слід екологіч-
но чисто утилізувати.
В інтересах чистосортної рециркуляції відходів 
деталі із синтетичних матеріалів відповідно позна-
чені.
Дійсний посібник з експлуатації надрукований на 
папері, виготовленої з вторсировини без застосу-
вання хлору.

Обмовляється можливість внесення змін.
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Шу туралы ақпарат
Дыбыс қысымы осетін болса, 
әрдайым құлақ қорғаушысын  
киіңіз 85 дБ(A)

Сәйкестік жөнінде мәлімдеме
Біз тек өзімізге жауапкершілік алып, "Құрылғының 
техникалық сипаттамалары" бөлімінде сипатталған 
өнім 2006/42/EC директиваларының барлық 
қатысты шарттарына, соның ішінде олардың 
түзетулеріне сай екенін және келесі стандарттарға 
сай екенін жариялаймыз: EN ISO 12100:2010, 
EN 1012-1:2010, EN60204-1:2006/AC:2010�

Сертификаттау Wu Cunzhen
менеджері

Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 30�11�2018

Қауіпсіздік туралы жалпы нұсқаулар
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құрылғыны 
бірінші рет пайдалану алдында 
осы нұсқауларды мұқият оқып 
шығып, осында көрсетілген барлық 

ережелер мен ұсыныстарды сақтаңыз. 
Бастапқы нұсқауларды болашақта анықтама 
алу үшін немесе болашақ иесі үшін сақтаңыз.
Осында бар қауіпсіздік шараларына қоса, 
жалпы заңды қауіпсіздік ережелерін және сәтсіз 
жағдайларды болдырмау туралы нұсқауларды 
орындаңыз.

 • Бұл құрылғы тек 12В тұрақты тоқ қуат көзінен 
қуат алуға жобаланған. Ешбір басқа қуат көзін 
пайдаланбаңыз және құрылғының дизайнын 
өзгертпеңіз. Көлік аккумуляторының заряды тым 
төмен болса, көлік желісінің кернеуі құрылғының 
тиімді жұмыс істеуіне жеткіліксіз болуы мүмкін. 
Мұндай жағдайда құрылғыны көлік қозғалтқышы 
қосулы кезде пайдалану ұсынылады.

Назар аударыңыз! Желдету жеткіліксіз 
бөлмелерде көлік қозғалтқышын іске 
қосуға қатаң тыйым салынған; бұл 
газдан улануға және өлімге әкелуі 
мүмкін.

 • Темекі тұтандырғыштың тізбегінде орнатылған 
сақтандырғышты тексеріңіз. Ол кем дегенде 10A 
(15А ұсынылған) токқа арналған болуы керек.
 • Кірді, күлді немесе басқа заттардың темекі 

жеңілдетілген розеткасына кіруіне жол бермеңіз. 
Бөгде заттар электр тоғының бұзылуына әкеліп 
соғуы мүмкін, темекіні тұтандырғышының қызып 
кетуіне себеп болады және өрт пен жарақат 
тудыруы мүмкін.
 • Қуат кабелі және ұзартқыш сымдар шалыну, 

жаншылу, созу, т.б. арқылы зақымдалмағанын 
тексеріңіз. Қуат кабельдерін жылудан, 
май өнімдерінен және үшкір жиектерден 
зақымдалулардан қорғаңыз.
 • Құрылғыны шаңды атмосфера бар, сонымен 

бірге жарылғыш газдарды және агрессивті 
заттардың буларын қамтитын атмосфера бар 
жерлерде пайдалануға тыйым салынады.
 • Жұмысты бастау алдында құрылғы тұтанғыш 

заттардан алыс екеніне және сыртқы факторлар 
қалыпты салқындатуға кедергі келтірмейтініне көз 
жеткізіңіз.
 • Құрылғыны тек мақсатына сай пайдаланыңыз. 

Жергілікті жағдайларды ескеріңіз және құрылғыны 

Құрылғының техникалық сипаттамалары

Көлік компрессоры CT36059 CT36060 CT36036

Құрылғы коды 422552 422569 421470

Есептелген кернеу [В]  12  12  12

Макс. қуат [Вт] 60 120 200

Макс. тоқ [A] <6�5 <12 <18

Өнімділігі [л/мин] 13 30 45

Макс. қысым [МПа]
[бар]

10,34
150

6,89
100

7
101�52

Үздіксіз жұмыс уақыты [мин] <20 <20 <20

Қоршаған орта температурасы [°C] -6°C ��� +49°C -20°C ��� +50°C -20°C ��� +50°C

Салмағы [кг] 
[фунт]

0,5
1�1

1,75
3�86

3,3
7�28

Дыбыс қысымы [дБ(A)] 85 80 85
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пайдаланғанда айналадағы басқа адамдарға назар 
аударыңыз.
 • ҚҰрылғыны тек құрылғымен бірге қамтамасыз 

етілген қосалқы құралдармен бірге пайдаланы- 
ңыз.
 • Құрылғы тек әртүрлі заттарды (көлік шиналары, 

спорттық жабдық) үрлеуге арналған. Құрылғыға 
пневматикалық құралдарды жалғамаңыз.
 • Құрылғы үлкен үрленетін заттарды, мысалы, 

үрленетін төсектерді, қайықтарды, т.б. үрлеуге 
арналмаған.
 • Құрылғы тудырған қысымдалған ауаны 

медициналық немесе фармацевтикалық 
мақсаттарда пайдаланбаңыз.
 • Құрылғы ауа цилиндрлерін толтыруға, ауа 

қабылдағыштарды, контейнерлерді және соққы 
амортизаторларын ауамен қамтуға арналмаған.
 • Құрылғыны жұмыс істеп жатқанында қараусыз 

қалдырмаңыз.
 • Балалардың пайдалануына қатаң түрде тыйым 

салынады. Балаларға құрылғымен ойнауға рұқсат 
етпеңіз.
 • Аумақтағы жануарлардың құрылғыны 

пайдалануына жол бермеңіз.
 • Дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері 

шектеулі адамдардың (соның ішінде балалардың) 
құрылғыны пайдалануына қатаң тыйым салынған. 
Қауіпсіздігіне жауапты адам(дар) қадағаласа 
немесе құрылғыны пайдалану туралы нұсқаулар 
беріп тұрса ғана пайдаланулары керек.
 • Құрылғыны пайдаланғанда әрбір әрекетте қырағы 

және сақ болыңыз. Шаршап тұрсаңыз немесе 
дәрілер, алкоголь немесе дәрі-дәрмектер әсерінде 
болсаңыз, құрылғыны пайдаланбаңыз. Пайдалану 
кезінде зейінді жоғалту ауыр жарақаттарға әкелуі 
мүмкін.
 • Найзағайлар кезінде, қатты жауын немесе қар 

жауғанда құрылғыны пайдаланбаңыз.
 • Жұмыс істеп жатқан құрылғыға ылғалды 

қолдармен тимеңіз.
 • Құрылғыны немесе оның бөліктерін суға немесе 

басқа сұйықтықтарға батырмаңыз.
 • Жұмыс істеп жатқанында аударылу нәтижесінде 

болатын сәтсіз жағдайларды немесе жарақаттарды 
болдырмау үшін құрылғының тұрақтылығын 
қамтамасыз етіңіз. Құрылғыны биіктікте 
пайдалануға қатаң тыйым салынған, мысалы, көлік 
шашыратқышында болса немесе ілінген болса.
 • Максималды шина қысымын немесе басқа 

үрленетін заттардың максималды үрлеу қысымын 
асырмаукерек (максималды қысым әдетте шинада 
немесе спорттық жабдықта көрсетіледі).
 • Құрылғыны 20 минуттан астам үздіксіз 

пайдаланбаңыз, өйткені бұл құрылғының қызып 
кетуіне және істен шығуына әкелуі мүмкін. 
Мұндай жағдайда кепілдік бойынша жөндеуге 
құқылы болмайсыз. Қайтадан пайдалану алдында 
құрылғының кемінде 20 минут бойы салқындауына 
мүмкіндік беріңіз.
 • Құрылғыны тек тасымалдау тұтқаларын 

пайдаланып жылжытыңыз. Құрылғыны жылжыту 
үшін ауа шлангысын немесе қуат кабелін ешқашан 
пайдаланбаңыз.
 • Құрылғыны пайдаланғанда сақ болыңыз, өйткені 

оның кейбір бөліктері өте қызады.
 • Құрылғыны тазалау үшін тұтанғыш немесе 

коррозивті заттарды пайдаланбаңыз.
 • Жұмысты аяқтаудан кейін құрылғы 

салқындағанша күтіңіз, тек содан кейін оны жабуға 
немесе қорғағыш қапқа салуға болады.

Құрылғыға техникалық қызмет көрсету

Құрылғыға техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
білікті қызметкер жүргізуі тиіс және ұсынылған 
қосалқы бөлшектер пайдаланылуы қажет. Бұл 
құрылғы қауіпсіздігінің сақталуын қамтамасыз 
етеді.

Нұсқаулықта пайдаланылған таң-
балар
Пайдалану нұсқаулығында келесі таңбалар 
пайдаланылған, олардың мағыналарын есте 
сақтаңыз. Таңбаларды дұрыс түсіну құрылғыны 
дұрыс және қауіпсіз пайдалануға мүмкіндік  
береді.

Таңба Мағына

Сериялық нөмір бар 
жапсырма:
CT ... - үлгі;
ХХ - өндіру күні;
XXXXXXX - сериялық 
нөмір.

Қауіпсіздік техникасы 
туралы барлық 
нұсқаулармен және 
нұсқаулармен танысыңыз.

Жаңбыр немесе қар жауып 
жатқанда жұмыс істемеңіз.

Қозғалыс бағыты.

Айналу бағыты.

Бұғатталған.

Бұғаттаудан шығарылған.

Темекі тұтандырғышы.

Бұйым ЕО 
директивалараның 
негізгі талаптарына 
және Еуропалық 
Одақтың үйлестірілген 
стандарттарына сай екенін 
куәландыратын белгі.
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Таңба Мағына

Назар аударыңыз. 
Маңызды ақпарат.

Пайдалы ақпарат.

Құрылғыны тұрмыстық 
қоқыс контейнеріне 
лақтыруға болмайды.

Құрылғының мақсаты
Көлік компрессоры көлік, мотоцикл және велосипед 
шиналарын әрі әртүрлі спорттық жабдықтарды 
үрлеуге арналған.

Құрылғы құрамдастары
1 LED шамы
2 LED шамын қосу / өшіру ауыстырып-қосқышы
3 Корпус 
4 Ұстау тұтқасы
5 Манометр 
6 "+" қысқышы
7 "-" қысқышы
8 Қуат кабелі
9 Саптама

10 Ауа шлангысы
11 Қосу / өшіру ауыстырып-қосқышы
12 Қолдау 
13 Ауыстырылатын ұштар *
14 Ұзартқыш шланг *
15 Ауа алмасатын тесіктер
16 LCD дисплей
17 Тығын
18 "-" пернесі
19 "Set" пернесі
20 "+" пернесі
21 Ниппель қақпағы *

* Қосымша құрамдастар

Кейбір суреттелген немесе сипатталған 
құрамдастар стандарттық жабдықтау ретінде 
қосылмаған.

Құрылғы элементтерін орнату және 
реттеу
Процедураларды орындамас бұрын 
құрылғыны темекі тұтандырғышы немесе көлік 
аккумуляторынан ажыратыңыз.

Бекіткіш бөлшектер бұрандаларын 
бұзып алмау үшін тым қатты 
тартпаңыз.

Керек-жарақтарды орнату / ауыстыру (1-2 сур. 
қараңыз)

[CT36059, CT36060]

Ауыстырылатын тиектердің 13 бірін 1 сур. 
Көрсетілгендей саңылауға 9 жалғаңыз / 
ажыратыңыз.

[CT36036]

Шлангыны 14 немесе ауыстырылатын ұштардың 
біреуін 13 саптамаға 9 2 сур. көрсетілгендей 
жалғаңыз.

Құрылғыны бастапқы пайдалану
 • Көлік желісіндегі кернеу құрылғы корпусында 

көрсетілген деректерге сай екеніне көз жеткізіңіз. 
 • Қуат кабелін 8 тексеріңіз. Зақымдар бар болса, 

оны ауыстырыңыз.
 • Ауа шлангысын 10 немесе ұзартқыш 

шлангты 14 тексеріңіз. Зақымдар бар болса, 
оларды ауыстырыңыз.

Құрылғыны қосу / өшіру
[CT36059]

Қосу:
Қосу / өшіру қосқышын 11 басыңыз және жіберіңіз 
(4.3 сур. қараңыз).
Өшіру:
Қосу / өшіру қосқышын 11 басыңыз және жіберіңіз 
(4.3 сур. қараңыз).

[CT36060, CT36036]

Қосу:
Қосу / өшіру ауыстырып-қосқышын 11 "ON" күйіне 
орнатыңыз (6.3, 8.3 сур. қараңыз).
Өшіру:
Қосу / өшіру ауыстырып-қосқышын 11 "OFF" күйіне 
орнатыңыз (6.4, 8.4 сур. қараңыз).

Құрылғының дизайн мүмкіндіктері
Температуралық қорғаныс

Температуралық қорғаныс құрылғыны шамадан 
тыс жүктеме немесе қызып кету жағдайында 
өшіру арқылы оны зақымдалудан қорғайды.  
Температуралық қорғаныс белсендірілген 
кезде, құрылғыны қуат көзінен ажыратып, бұл 
функцияның белсендірілу себебін жойыңыз. 
Содан кейін құрылғыны суытып, жұмысты 
жалғастырыңыз.

Өлшем бірліктерін таңдау

[CT36060]

Түймешікті 19 басып, жіберіңіз. LCD дисплейде 16 
таңдалған өлшем бірліктері көрсетіледі (psi, kPa, 
bar)�
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Қысым параметрлері

[CT36060]

Қажетті қысымды орнату үшін 18 немесе 20 
түймешіктерін басып, жіберіңіз, кейін осы мәнді 
түзету үшін 19 түймешігін басыңыз. Қажетті қысымға 
жеткенде құрылғы автоматты түрде тоқтайды.

LED шамы (5, 7, 9 сур. қараңыз)

LED шамы 1 төмен жарық жағдайында жұмыс 
істеуді мүмкін етеді.

[CT36059, CT36060]

 • LED шамын қосу үшін, LED шамын қосу / өшіру 
қосқышын 2 басып жіберіңіз (5, 7 сур. қараңыз).
 • LED шамын қосу үшін, LED шамын қосу / өшіру 

қосқышын 2 басып жіберіңіз (5, 7 сур. қараңыз).

[CT36036]

 • LED шамын қосу үшін қосу / өшіру ауыстырып-
қосқышын 2 "ON" күйіне орнатыңыз (9.1 сур. 
қараңыз).
 • LED шамын қосу үшін қосу / өшіру ауыстырып-

қосқышын 2 "OFF" күйіне орнатыңыз (9.2 сур. 
қараңыз).

Құрылғыны пайдалану туралы 
ұсыныстар
Жұмысты бастамас бұрын

 • Қажет болса, ұзартқыш шлангыны 14 құрылғыға 
жалғаңыз (CT36036)�
 • Спорттық жабдықты үрлейін деп жатсаңыз, тиісті 

ауыстырылатын ұшты 13 орнатыңыз.
 • Қуат кабелін 8 толығымен тарқату керек, өйткені 

бұл құрылғы жұмысының тиімділігін жақсартады.

Жалпы ұсыныстар (3-9 сур. қараңыз)

 • CT36059, CT36060 - 3 сур. көрсетілгендей, темекі 
тұтандырғышын шығарып, тығынды 17 темекі 
тұтандырғышының орнына салыңыз.
 • CT36036 - құрылғыны көлік аккумуляторына 8 

сур. көрсетілгендей жалғаңыз. Құрылғыны көлік 
аккумуляторына жалғағанда полюстерді 
ескеріңіз: 6-қысқышты ("+", қызыл тұтқалар) 
аккумулятордың "+" шығысына жалғау 
керек; 7-қысқышты ("-", қара тұтқалар) 
аккумулятордың - шығысына жалғау керек.
 • Ниппель қақпағын 21 шина ниппелінен бұрап 

алыңыз (4.1, 6.1, 8.1 сур. қараңыз).
 • Саптаманы 9 ниппелььге бұраңыз (4.2, 6.2, 8.2 

сур. қараңыз).
 • Құрылғыны қосыңыз.
 • LCD дисплейі 16 (CT36059, CT36060) немесе 

манометр 5 (CT36036) көрсеткіштерін ескере 

отырып, шинаны үрлеңіз. Қажетті қысымға жеткенде 
құрылғыны өшіріңіз.
 • Саптаманы 9 шина ниппелінен бұрап алыңыз.
 • Ниппель қақпағын 21 ниппельге бұраңыз.
 • Құрылғыны темекі тұтандырғышының немесе 

көлік аккумуляторының розеткасынан ажыратыңыз.

Құрылғыға техникалық қызмет 
көрсету / алдын-алу шаралары
Процедураларды орындамас бұрын 
құрылғыны темекі тұтандырғышы немесе көлік 
аккумуляторынан ажыратыңыз.

Құрылғыны тазалау

Құрылғының сыртқы бетін мерзімді түрде жұмсақ 
қылшақ пен шүберектің көмегімен, ал құрылғы 
бөлшектерін сығылған ауамен үрлеп тазалап тұру 
қажет. Құрылғыны тазалау үшін күйдіргіш заттар 
мен еріткіштерді пайдаланбаңыз.

Сатудан кейінгі қызмет және өтінім бойынша 
қызмет

Біздің сатудан кейінгі қызмет өнімге техникалық 
қызмет көрсетуге және оны жөндеуге, сонымен бірге, 
қосалқы бөлшектерге қатысты сұрақтарыңызға 
жауап береді. Сондай-ақ, сервистік орталықтар 
туралы ақпаратты, бөліктердің диаграммаларын 
және қосалқы бөлшектер туралы ақпаратты мына 
бетте табуға болады: www.crown-tools.com.

Құрылғыларды тасымалдау
 • CT36036 - құрылғыны тек тұтқасынан 4 

ұстап немесе астынан ұстап көтеру арқылы 
жылжытыңыз. Құрылғыны басқа бөлшектерінен 
ұстап (шлангілерінен, қуат кабелінен немесе т.б. 
бөлшектерінен тартып) жылжытуға болмайды.
 • Тасымалдау кезінде қаптамаға ешбір 

механикалық әсерді тигізуге болмайды.
 • Жүкті түсіргенде / жүктегенде қысып орау 

қағидатымен жұмыс істейтін ешбір технология түрін 
пайдалануға рұқсат етілмеген.

Қоршаған ортаны сақтау
Шикізатты қоқыс ретінде пайдаға 
асырудың орнына қайта қолдануға 
жіберіңіз. 

Құрылғыны, қосалқы құралдарды және 
орауышты қоршаған ортаға зиянсыз 

қайта өңдеу үшін сұрыптау керек.
Пластикалық компоненттер сыныпталған қайта 
қолдану үшін белгіленген. 
Бұл нұсқаулар қайта қолданылатын хлорин 
қосылмаған қағазда басып шығарылған.

Өндіруші өзгерістер енгізуі мүмкін.
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